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Przed montażem upewnić się, że oczyszczacz powietrza 
jest odłączony od zasilania. Wsunąć urządzenie 
w podstawkę, tak aby haczyki podstawki zatrzasnęły się 
na urządzeniu. Przed puszczeniem urządzenia upewnić 
się, że podtrzymują je haczyki stojaka.

Перед выполнением монтажа убедитесь в том, что 
воздухоочиститель отключен от сети. Установите 
устройство на подставку таким образом, чтобы 
фиксирующие скобы подставки защелкнулись на 
устройстве. Удостоверьтесь в том, что устройство 
удерживается на подставке, прежде чем его 
отпускать.

W zestawie:
1 – Podstawka
2 - Nity zatrzaskowe

В комплект входит:
1 — Подставка
2 — Винтовые заклепки

Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa/Ostrzeżenia:
• Podstawkę ustawić na suchej i równej powierzchni. 
• Urządzenie powinno być zawsze ustawione pionowo. 
• Nie pochylać podstawki. 
• Zachować ostrożność, otwierając przedni panel głównego urządzenia. 
• Podczas montażu, konserwacji lub wymiany filtra urządzenie powinno być odłączone. 
• Urządzenie umieścić w miejscu, w którym wloty i wyloty powietrza nie będą zablokowane.
Stojak ten można użytkować wyłącznie z oczyszczaczem powietrza AeraMax Professional AM II. Stojak nie jest przeznaczony do użytkowania z jakimkolwiek innym urządze-
niem.

Предупреждения / Инструкции по технике безопасности:  
• Подставка должна быть размещена на сухой ровной поверхности. 
• Устройство всегда должно находиться в вертикальном положении. 
• Не наклоняйте подставку и не опирайтесь на нее. 
• Соблюдайте осторожность при открытии передней панели основного устройства. 
• Отключайте устройство от сети при его монтаже, техническом обслуживании или замене фильтров. 
• Устройство следует размещать в таком месте, в котором не будут перекрываться впускные и выпускные отверстия для воздуха.
Подставка предназначена только для использования с воздухоочистителем AeraMax Professional AM II. Она не предназначена для использования с другими 
устройствами.

Upewnić się, żeæ otwory montażowe stojaka znajdują 
się na tej samej wysokości co otwory urządzenia. 
Wepchnąć nit zatrzaskowy do otworu do momentu, 
gdy główka nitu zatrzaśnie się całkowicie w otworze. 
Wykonać te same czynności z  drugim nitem 
zatrzaskowym.

Удостоверьтесь в том, что положение монтажных 
отверстий выверено в соответствии с положением 
отверстий на устройстве. Вставьте винтовую 
заклепку в отверстие до полного защелкивания 
головки винта. Повторите операцию для 2-й 
винтовой заклепки.

Aby wyjąć podstawkę, wykręcić nity zatrzaskowe 
śrubokrętem krzyżakowym. Po wyjęciu obu nitów 
pociągnąć podstawkę w dół, a urządzenie w górę, aby 
odczepić boczne haczyki..

Для отсоединения подставки выкрутите винтовые 
заклепки, используя крестовую отвертку. 
Извлеките обе заклепки и потяните подставку 
вниз, а устройство — вверх, до его отсоединения 
от боковых фиксирующих скоб.
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W pełni zmontowane urządzenie

Устройство в полном сборе

Tył urządzenia na podstawce

Задняя часть устройства на 
подставке

Otwory  
montażowe  
podstawki

Монтажные 
отверстия 
подставки
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